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der vogel zelbdritt verseiből
h arP (Zürich)

aj a mi jó gáspárunk meghűlt
ki viseli majd az égő zászlót copfján ki forgatja a kávés- 

malmot
ki édesgeti az idillikus őzet
a tengeren a parapluje szóval babouázta meg a hajókat 
szólanának szólította a szeleket 
aj aj aj a mi jó gáspárunk megholt szent séges himbám 

gáspár megholt
a cápák a harangokat csörgetik ha keresztnevét ejted 

miatta nyögdéeselek gáspár gáspár gáspár 
miért, lettél t e csillag azaz vízből pont lám: égető forgószele» 
azaz fekete fénnyel teli tőgy azaz átlátszó tégla a. 
sziklás lény jajgató dobján
mosr elszárad fejünk búbja 'K a talpunk i tündérek 

megszvnesednek a máglyán most a fekete teke­
pálya dördül meg

u nap mögött <?s a komptiszt mega targonca kerekeit nem 
indítja ei tőiére senki
ki eszik a patkannv,, a magányos asztal mellett ki űzi el 
íz ördögöt ha lovat akar szöktetni ki fejti mega v illagok 
monognimmjait
mellkepe minden igazul nemes ember tűzhelyét díszí­

teni fogja
de ez nem lehet vigasza sem tubákja egy halott kopo­

nyának *
jóllehet most szemközt tükörnek lóg a hold mégis fáj 
az, angyal a szemben
az asztalokon felfutnak a vetőmagok ha rákopogsz a 

növényre
úgy a virága ugrik elő
az oroszlánok teli öntözőkannákkal karmaik közölt
pusztulnak el őrházaik előtt
a vezetők fakötényt viselnek
a madarak facipőt viselnek
a madarak visszhanggal vannak leli
kicsiny szivükből szünet nélkül ömlőnek a tojások
fejük bulija az cg árbocát hordja
talpunk szétharapódzö lángokon áll
ha szakad a hólánc az úristent szólítják
mikor az ég kereke sül ved karmuk fekete magokra lép

*
fekete szelek mint láncok csöngőnek a csillagokról 
csáklyák fekete lakkfalakat bontanak 
városok tervei izzanak
a házak hét rubinion szaladnak azazgycmántmi forognak 
mint; pergőcsigák
mennydörgés gördül át a szél. - udvarokon s a királynők 

lefordulnak fejőzsé ipolyükről 
a föld torkából bérlők és álból lök emelkednek föl gal­

vanizált pókjaikkal
az enyvukből jönnek az iivegcsontváz-részccskék és az 
emberek akár a chans
ki viszi által kicsiny koporsónkat a hűvös hajnal csillag 

alatt
*

A folyók bakokként ugranak sátorukba 
ostorok pattognak a hegyekről a pásztorok keményre 

vasalt árnyai jönnek
fekete tojások és csörgő sipkák hullanak a fákról 
viharok harsonámék a dobok szamár [ideit lepeszitrk 
meg szárnyak virágokat súrolnak 
'•adkannk szemében fonások mozdulnak

A KÖLTŐ MUNKÁS
Vladimír Majakovszki • tMo„k„j

Ordítják a költőnek:
..Látnálak téged a villamos székben 
fis mi <i vers ?
Vgyac. mit ár!
Talán dolgozni - keskeny cső"
Lehet 
nekünk 
a munka,
valami örömős rokon 
Én is gyár vagyok 
Es pedig kiirt nélkül 
lehet 
nekem
nehezebb kiirt i élkül 
I'udom
mm szeretitek az íiies frázisokat 
^ ágjátok a tölgyet dolgoztok rajta 
lés mi
talán nem famegmunkálok vagyunk ?
Lutherek tölgy fejét munkáljuk 
Természetesen
ti'Ztelctrcmúlto dolog halászni 
Kihúzni a hálót 
A hálókban tokhal!
Dv a küllő munkája még tisztelő, remél több — 
élő embert fogni és nem halat 
Hatalmas munka hegyek fölé lángol 
sziszegő vasat rak acélozóbn 
De ki tesz
kicsinységekben szemrehányást nekünk ?
Agyat polírozunk nyelvet élezünk 
Ki több -• költő 
vagy technikus,
ki veze.i az embereket az anyag használatához?
Mi lilákét te I 
A szív I- rnctór
A lélek is bonyrlult mozgatóéni
Egyenlők vagyunk
Társaink a munkás tömegekben
lest és lélek proletárjai
Együtt lélegzőnk
vidám gyom őrrel
és szállni engedjük a marsi ú
Elkerítjük magunkat a huh ám török szóviharától
Munkára!
\ munka uj é. éli 
Malomba
az üres szónokukat 
A molnárokhoz!
A beszéd vizét orli a malomkő

Ford Kovács Kálmán Ford Mucza fános
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MOHOLY-NAGY Vs Ve lóságán érzett ujjong ás, egy uj világ birteh-n fő! • 
[«■(lezése, napra, mindvnsvgrv tárult víziók tá’h «»Só,
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Moholy - Nagy László míiv -zvt< i kileng-'-
s»oi*»eo a kubiznnissal és dadaizimivul érim kvzik ,</. 
antipódusok szerves vgyo'ge-ii-'m'vrl hirdeti a gépekén 
úrrá leit mai ember világát.

'riszt án alakilag: Cent riku- \asv a-,, mriku- (orma 
rendszereket épít vag\ ezeknek • ■ z elk-nn leknek az 
egybeliidalósá"í türok-zik.

Amazoknál, néhány -ik-zerii- ssé disztanszirozolí 
tömegnek a monument,ilit,búb in mlyos akara.t é- tör­
vény dokumv’U á!ód«l 
\ süli i ájképihoíi va­
mokból pl. egy Italra 
dűlő gvárké-ménv rop­
pant, diegonálisáv; 1 ll'le- 
ívdé'se1-", támaszkodások 
I. ■ íiiggőiege-be fvszi'lé- 
si k tömör architel-'tú­
rája összeg, zódik lapu­
iéi vagy hidsZvrkvzef- 
beli részletek minden 
célszerűségi vonalköz. A- 
é- gyakorlati relativitás 
alól felszabadultan ön 
I -du és önért elinti renddé 
jelentősödnek. Ruga­
nyosán, majdnem orga­
nikus elevenséggel len­
dül és szökik a forma, 
egy másik képen, a víz­
szintes fehér sávra ala­
pozottan fel, a karcsú 
függőlegesbe, Csupa, 
összefogottság, önt adat 
é> büszkeség, a modem 
konstruktiv stílusnak 
egészen uj és egyéni 
megnyilvánulásé ez, 
a nyugati kubizmns 
differenciáltabb, de s< k- 

u v, -Zi'delmvM ii \i - 
konypénz.íl szín meg 
fi rmahs-ugatása, tér- 
komplika.lási. nélkül. Moholy-Nagy 
A színek erő- ellentétek­
ben. brut .ált - evyiná-ra ütközés-el teljesednek lurmába; 
a forma tagi zalai a lehelő legegyszerűbbek és a tabula 
rasa-nak hagyott t»'-r egyetlen szeles, absztrakt lalat 
állít oda a forma mögé, melyre lapida."is szűkszavúság­
gal Íródik fel a művész hitvallása a civilizáció- emberi 
tett jövőt egyengető hatalmáról.

De Moholy-Nagy nemcsak monumentális ura é- 
epitómestere a mai életnek és formának, harm,) , extatiku- 
bámulója is, az éisgyemiek-barbár naivul elcsodálkozó, 
rajongó örömeivel. A dadaiztmis m i-ok kezében 
társadalmi és erkölcsi kritikák gyilkos c-zközéül 
szolgák

Moholy-Nagy művészt, tőben a nagy vám- és 
modern technika millió mozgó» és formalehctö-égén

nevető ifjúsága
A tér minden pontján örömök, formák, színek 

szemafor jelzései.
A -oknak, sokfélének -ökleié graviiálú-uak hi-- v 

1! meglepetései, kíáltá-ai pattannak elő T>-i-— 
geometriai elvonások és elsődleges valóságból !>•' - 
kapott darabok, számok, hetük vagy reabsztiku-an 
ábrázolt tárgyak, tárgyi töredékek halmozódnak, .-ok v 
sodnak Moboiy Nagy ncentrikus képein é-,. .ajzaim 
Kozmikus ana.kki ez. de nem futurista, romantikában

gerjedő, hanem minden 
divergenciájuk i Hetiére 
végeredménvben mégi- 
• -ak föltétlenül egy­
másra utalt egvvdek 
tökéletes, világos rend­
szere.

Az anarkia érez­
hetően égy t örvény il-ég 
felé rendi, ződik. Szét­
robbant kong lomévá - 
tumok helyén újból 
re szék ,d'áruik össze 
tagozatokba, l-.ii nem 
a magukban záródóépít­
kezések cvtitralizmusá- 
val. Mer; mindig nyitott, 
de már határozottabb, 
ö-~zefüggőbb középpon­
ti ki.-ól mozgatI U szer­
kezetek támadnak. Itt 
a modern gépek .mecha­
nikája és mozgásrend­
szere váltódik művé­
szetté, centrikusé) aceii- 
trikus képtényezők, a 
kubi .muss' 1 és (latiniz­
mussal -rintkezö alkotó 
elvek termékeny egybe 
forradásában.

A modern művészet 
stílust alkotó és stílust 
tagadó irányzatainak 

oiajfeismény ez.a belső ellentetek nél­
kül való egybefoglalása 

nyújt Mohoiv-Nagynak formailag arra módot, hogy 
képeit teljesen látomásokká emelje. Művészete mégis 
közvetlen kapcsolatban marad határozott tárgyi 
területeivel. De a valósághoz való vonatkoztatása nem 
éri be azzal, hogy a korunk esztelen káoszában mar 
adott, de még tübbé-kcvésbbé rejtett értelemre mu­
tasson rá.

Aminthogy Moholy-Nagy művészetének anarelülo - 
kinyilatkoztatásai -i m a polgári szabadverseny mindeiiK! 
mást dtiprú ösztöneinek az. igenlését vagy álra:' taga­
dását jelentik. Molmly-Nagy a jeleli minden prolii,z- 
matikusságán tűi végtelen jöv- perspektíváid'.t világító 
törvényt és szabadságot hirdet.

Mátyás Péter f
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hu!:v uvmelv nép-//»$!<lkuk ezalatt rég íülvijágu-itoiták 
volna Önöket az uj '/akszervezeti hidrog'-ntöhésü 
tagszámláló : rp, k clvngc<lhvtetlen szükségszerűségéről 
és még kevésbé /óivá arról, hogy Marx aranytáblai 
csak épugy kiszálllak a fejemből, mint Kant vagy 
S( hopenhäuei axiómát h 11• • I. halálról, értek inról r- eti­
káról- Mint lát ható nein bv-zúlok tőmondatokban s egy 
teljesen elrugaszkodott ember \\■ >1 - némelyek pedig 
azzal vádolnak Üli!) május elsején .'írva fakadtam 
Zerkovitz elvt.irsa.m Marx apóthenc/iséu és keservesen 
csóváltam a farkamat.

I yiz. sok bűnöm van - mondják mindezt aljas 
magamért te zent s mondják üllő szeptemberében 
szent asszomdexlvéreim abnormális tillepeiket muto­
gatták az Ujpe-t felt- vivő utakon iiéltányunk kint re­
kedt piros gomblyukai ifié é> szentelt iillepü test­
véreim és nétvereim vájjon kiket köszöntének iát ha 
nem éppen titeket kös/.öntcnélck /

Kérem a tisztelt hallgatóságot méltóztason 
lies/édemel türelemmel végighallgatni <’u ugyanis, 
mint: később látni fogjuk, szakk [izeit, beo-mletes 
t«irratlalm.tr vagyok s ■ sak Küllemek elvt.it-, gyöngéd 
».legeire való lekinU-l Lel. ki vsak nemrég jelentette ki, 
hogy az emigrál ió szellemi fölényének kidutnliorifás.t. 

■ zempont jáljiál sürgősen elő kell adni. iigvanesak eredeti 
szociális tendenciái kidnmboritásúvni a l’eleskei 
nótáriust óhajtok a to riad almi ál menet terén 
némi mérsékletet tanúsítani

lágy biidös individualista vágtok tehát, s tudom 
l szuprtmaii -.in fen-mákban áztatom B S. jelzésű 
•zvnu iiuvt, di ibvv sodmnvkvi itvst ebédelek be 
, este boldogan k.tl i - oka! horkolok, ó individu­

alizmus aforizma Hong kong le a vékony.uyakttakkal! 
éljen az egyszerű, de szakképzett nép uralma, éljen!

Bevallom mielőtt kési'í volna, tulajdonképen semmi 
jogcímem sincs arra, hogy így beszéljek, légy hullaház 
21 ablaktalan, éjszakáján, haldoklók jégvirágai é< mély 
lélekzel fi tirvoM.k közéi ti kuporogtam én azokon az 
éjszakákon s csak messziről töhögfek felém kikaii- 
grafált aki,tikkal a zöldfülű delek fi vlőnökök. s a részeg 
tisztek fiaskóihoz láncolt emberkék is csuk fejtik hordóit 
úsztatták felém, lés éppen ez :rt hideg, logikus tételekben 
illene vsak beszélnem, de hol vagyok én már ezektől.

lés ekkor kék szalonokat röhögött tej bőrű aktokká'

A tömegről akartam azonban beszélni, mely akko 
szólott a nyomdában és gyárakban:

órai munkaidő és két ti ve; 
mini munkaidő

TISZTELT ASZTALTARSASAG hamar ma ele emelte a tenyeret
(EGY KISKORÚ KÖLTŐ SZÓNOKLATAI A FORRADALOMRÓL)

mmdő -/, 
hoz képest

bevallom mi 
kicsit dadog»

zos/vKn 
vagyok

elinni -01

Imi ekkor még segédszerkesztője voltam egy burzsoá 
dvkadenciójáról hin s MA cimü folyóiratnak, melybei 
ilyenek álltak:

A forradalom egyetlen biztosítéké 
nycs.-.ég a gépfegyver

és az ilyen plakát:

kulturigi

regg,
t vük 
tét tv

MINDENKIHEZ!

KISPOLGÁROK OSZTÁLYVÁLADÉKRA VALÓ 
TEKINTET NÉLKÜL HELYSZÍNEN AGYON- 

LÖVENDŐK

ZÖLDFEJ0 EMBER s. k.

Használati utasítás:
Kik a. kispolgárok ?

Felelet:
Aj Szakszervezeti, kultur és temetkezési törni 

egyesületek elnökei, alclnőkei stb. stb.
B) Vörös művészek, hisztérikus propagand; 

színésznők, kik egyetlen hunyoritás nélkül végm 
cinóberkokárdákat húznak ki az orrlyukaikból, Bof 
danoff, önként jelentkező továbbá megtért kris; 
liánisták, az úgynevezett tanult munkásul 
szomaházi Rudas Zoltán és egy gazdag fiú tői 
tünete teljes kottamelléklettel és Oroszország szem, 
fénye a cári tányérok aninyelipszisein üldögélő Lima 
charskij.

C) A fehér terror következtében tollábát veszte; 
I. kipróbált 2. megbízható 3. erkölcsileg alátámasztó 
4, baloldali agitátor, aki a következő beszédet intő. 
a legközelebbi operett bordélyban a tömeghez:

Agitátor: (véres könnyzacskóit kábáivá a né 
felé),., és elvezettünk az Eszményi országba ó mi 
vészét. bűvészet, galdemiii, ó korok büszkesége, m;

A tömegről akartam beszélni. Sok tömeggel talál-®* konvok bora, és váljatok uraitok büszke másaivá!
koztam én már, legutóbb a 
épület előtt ücsörgött és Íme

tome,.: vgv szaz.tornvu 
vérvörös szószékről, vi­

lágiló kalendárium alatt valaki igy szólott hoz/iíja:
Menjetek ti emberek és asszonyok, vegyétek 

magatokhoz a gyárakat szántóföldeket, színházakat 
és áruházakat és pazaroljátok föl magatokat egy­
másnak !

fis a beszélő ember akkor megrántotta maga alatt 
a sülyesztőf é< visszauszott. boldogan, örömtől ki.-irt 
-/• mii tár-ai közé Ezek pétiig hiéna és í.ukasfvjíi 
emberek voltak és <>. hiénák ugv tettek mintha fogaikat 
csattogtatnák és a tarka -ok ugv tettek mintha a hiénák 
fogait hallanák csattogtatni De jaj én láttam mert én 
nem voltam ott, hogv tizenkilencen asszonyokat, 
kertes villákat és sógorok;)t csámcsogtak Egyik pedig 
egész érthetően csámcsogott é*s ennek kimanikürözőtt 
alsónadrágja volt és kiondolált ujjait, úsztatta: 

csak az esztétika határain innen 
s az intelligencia velünk ívsz.

Mankóit bőgve a meghatott nép felé lengeti..
I)j Akik mé-v azután is hogy két hétre kihajtották 

őket a, iák alá eszüket az emberi kényszerképzetekt• 
kilizofortr.oznt arm a kérdésre, hogy miért el az cinbe 
igv válaszolnak:

I. A társadalomért
II. A jövőért

III. A fajfentartásért
IV. A statisztikai tabellákért
V. A gyermekeiért

VI. A kozmoszért
Bt Általában és összefoglalón mindazok, aki - 

vgv egészen közönséges nap le vagy fölmentékor < 
Ive följebb 24 óra alatt nem szólnak igy magukhoz:

Lenni csak egyíélekcper. van az ember: ha terem;
Ez az. élés.
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Moholy-Nagy Rajz Moholy Nagy Rajz

A mai levés: őrlődé.«, vegetáció
Mi van ? Munka Munka Munka önmagunk ellen!
Mi van? Házak melyek sötétek, t. b. c.-vel vili 

tanak a gangokon és klozetekcn és sivárak mint: 
a tix 8 órás munkanapok.

Mi van 1 Utcák, melyek bolondul lovagolnak és 
a lovasrendőr intésére ,1. kipucolt autók előtt ketté - 
nyitnak, mint a partok.

Mi van ? Iskonk, melyekben beteg nyájak éhük 
és baromságuk die-éret.-t zeneik ki a. csenevész fák 
felé.

Mi van ? Muz-uniók, mclvekiöl lefújta a szél a 
táblákat hogy

VIGYÁZAT
OLAJJAL SZAGTALANÍTOTT

Mi van ? Gyárak és bürök, melyekben világló 
tökkívjekkv! bogárzanak a tömegek é< néha kicipelik 
magukat a rendén lovak alá és néha felhúzzák a közülük 
leglatóbbat Krisztus mellé.

Mi van? Könyvesboltok kirakatai, melyek előtt 
égő fáklyákkal nem állanak meg a hatévesek, hogy 
kiégessék őket a világból.

Mi van? Nő,tények, amint hoklkőms combjaikkal 
deállanak a korzók kifésüli hulláiba és olvasztó- 

i.emencés meg izzadt szőrzetüket, mutogató világokat 
zolgáló páriák, kik kiapadt emlőikkel a kunvhás le t- 
vekben üldögélnek köivkeik kerité.-ében, s ha valahol 

KV éjszakára felbomlanak a barri kádok ük kengurudon 
tsipítják magúkat fölöttük.

Mi van 1921 1921 1921
Ks mi akik építeni akarunk
l'é. evei ekeknek gyerekeknek való városokat aka­

runk építeni és é>regeknek erdőket kavirsíalan utakkal.
l é. magunknak iírmepeki. t akarunk a térségekre 

távfűtők zászlóaljaival ferdén az égre sikozott zene­
karokkal aktiv tömegekkel, ntvlwk az őshangzók 
primitiv- 1 ragétÜéiit jajjo.ug ják é - formákkal és -zinekkvl 
é-s hővel és ágaskodó mozdonyokkal,

valamennyi emberi megnyilatkozás egységében l
lé okosoknak csillagvizsgáló tornyokat: akarunk 

építeni Afrikában vagv a tengereken
lé- asszonyoknak parkokat és hozzájuk és hozzánk 

vezeti! országutakat akarunk
Es a tüdövés/,yseknek varrnak szigeteink a legtisz­

tább v éilg vekben
Es vakoknak vauinak lámpáink zenészeink idegi.í

közt
Es születőknek vannak kiáltásaink, amiktől nevető 

báránv-zemeket rügyeznek a nővét.yek.
De addig hideg kvs.-el állunk a szivünk fölött.
I) addig el akarunk harapni magunk mellől min­

denkit, aki nem a legjobban verekszí magát a leg­
teljesebb élet felé.

Pártok forradalmárok emliei ek
Ki az apró kvnyér<:«aták celláiból, a szabad ntomi- 

mcntáli- emberi elképzelések leié!
Burla Sándor



Jakoska sir jak- --kának gvémúnt keréken forognak a 
szemei

ú aéznitek r-al tányérjaink is falra má-ztak szomorúsá­
gukban

k ró'.sás tenyerükkel trust eltakarják a szerelmesek 
kilátásait, 

övé hát övé övé
a függönyök ig\ szaladnak le mindenütt saki megütötte 
a bankot az okvetlen ? békát is lenyeli 
én nem vagyok senki te nein vagy senki 
Ő szint<:n nem valaki
legyek hetedhét-országból a szegényas-zony peeseny éje 

feli' vá ndorolnak
de a sz egém asszony azért csak Jakoskára morog s 

ujja in h (virágzanak a tövisek 
higyjétek el a szegények nem is elégedhetnek mt-g Ja 

ktv.ká l.úm,>i'ivel
a világ szegényeinek nem kényért •lenségiik miatt át ­

kozott a --őrsük, hanem mert a gazdagokéhoz, hasonló 
nagy gyomorral áldotta meg őket az isten 

kérdezzétek meg csak a könyvbtidös szónokokat 
de ne f' rduljatok a papagályokhoz 
Tristán Tzara már év k előtt megírta: a madarak ka­

káinak a polgárok fejére
külőmben is esik a költők mondhatják ki az igazságot 
én mkonuk vagyok a költőknek 
d< egyidőben ásó és emelődaru is vagyuk 
- most nézzétek meg Jakoska szemeit a szemeimben 
ő egy szép fiatal lány akit elhagyótt a kedvese 
én csak a végtelen kiáltás vagyok 
de kik vagytok ti 
IH’21 augusztus 22
tudjátok-e hogy málészátoklxil tegnap fogaitokkal 
együtt kitv nt< k Pécset
tudjátok-e hogy a csillagok kitagadtak benneteket s 

hogy én is köpök rátok s hogv a ti gyomrotokba a is 
holmi becsülő'es éhség helyett csak ócska vezércikkek 
csikón tg nah­

es mégis 
EMBEREK

o o
mi egyek vagyunk rettenetesen

Kassák l.ajos

A FEKETE KANDÚR
Prológus;

Hölgyeim, uraim
elvtársak, testvérek
én vagyuk a kő az üveg az acél
fénysugár a reflektorokban
én; a hang a szó a vászon
sőt a kulisszamester
é-: TI.
Tessék röhögni 1 
Hülyék, sz.ivaesíejüek 
papagályok és várjumadarak 
bölcsek művészek és nemibajosok 
elhúzom szemetekről a függönyöket 
Csak a hatost dobom be az automatába 
Brrrrrr nyék puff 
t essék röhögni!

Szín; A föld Az ég. Az égen: A nap, A hold, A 
csillagok. De nem világítanak. A nap valami hegyre 
támaszkodik. Sötét van.

Egy sötét alak botorkál elő lámpással, kezében 
hosszú rúd. Ez az A.

A a hosszú rúddal (a hegyhez botorkál, morog, 
a rúddal bökdösi. a Napot): Nap kél öt óra ;íö-kor 

N a p: feljebbesuszik.
Félhomály.

Motoruk : felbugyborékolnak ; gépek : feldohog­
nak.

Hang: Ml ATYÁNK ki vagy a mennyekben ... 
Harang: Hármat: kondid Valami rémesen nyi­

korog.
A a rúddal: Auaáaaó •- (előre jön a szán ele­

jére táblákat akaszt, felírásokkal):

Ghatnoirc| | Dining room | (JEPHNN KOT)

OROSZORSZÁG
JORGE LUIS BORGES

Az elöivvitt íutóárok sivatagban kikötő bárka 
hajtás lobogókkal

Delek fröcesentenek a szemekbe
Csendzászlók alatt inai.sóinak a tömegek 

his a nyugaton keresztrefvszitett naj> 
megsokszorozódik a Kreml tornyainak zsiba- 

jában
A tenget úsztatja majd elő ezeket a regimenteket
melyek torzóikat bel eg ön e yö 1 i k
a kontinens összes tereibe

lvgy szivárvány vad kürtjébe harsogjuk tettüket
bajonettek
melyek hegyükön a reggeleket hozzál:.

t iml. Gáspár Endre

| Caffe chantantj

Egy vasredőny: robogva feiszalad
Begy szemfüles; (kis asztalnál, kinyújtja 

maga előtt a lámpát)' Borson gummi.. .Palma sarok ...
X egy zongorista : Hazádnak rendületlenül légy 

hive óóooóó - -
D egy fiatalember és egy hölgy (bő fotőjben 

záporozva), Szeretsz 1 ? Szeretlek! Szeressi Szendéin1 
Szeretsz,!' Szeretlek! Most! Most !

Fogy szmokingos; Kéén!
U a szomorú: egy helyben áll, fél ki bon, válto­

gatva.
G egy munkás: (folyton hordja a köveket a 

szm közepére) ‘ Proletárok egyesüljetek. . .
Kürtök' dé durban
A a rúddal: meglöki G -t, a háttérbe megy és 

áll a rúddal.
H a költő: (sötét sarokban)' Látjátok feleim 

zumtukel mik vogmuk isa pur < < Itomuv vogmuk .......
C az ur Bravó!
I egy amerikai: J egy francia. K egy 

orosz,£ egy cseh, M egy német. N egy magyar: 
mind nemzeti viseletben, asztal körül ülnek, gyana­
kodva folyton egymást: nézik, most taktusra felállnak, 
egymás fedi- bukóinak és visszaülnek

0 egy pap a szószéken: üdvözlégx MA ARIA 
mala szítai teljes. . .
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S egytudós (könyvekkel rakott asztal és csillag 
vizsgáló előtt; feláll, hódolattal) ■ Mert Jean Jack 
Rousseau nagv ember!

Ü a szomorú: mélyen meghajol
Z egy tragt- lia iró: Uraim az a mi tragédiánk

V hogy nem élünk tragikus korban
Rikkancs (átmegy a színen): Lázadás a szemét

■’ bányákban! Rablógvilkosság a kéjnőnél! Nyomozás
a kemencelyukban . . . (el)

Fa szmokingos (díványon) ■ Evén szililitikus 
vagyok!

B a. szemfüles: Ója gummi! Urak öröme!
, F a szmokingos: De azért szeretem a nyolc

centiméteres bokákat
R egv orvos, (nagy injekciós tűvel odarohan):

s Huszonhirmadik javitott kiadás urram! (beleszar)
F a szntok i ngos: Jaá j!

n R az orvos: Ehrlich - Hata (iOti-j-23!
F a szmokingos: Pedig szüzlány volt...
0 a pap: ÁÁÁLDOTT legyen az 6 akarata...
H a költő: llo»vél tőlpim sultgvász lérsó hajt- 

vakö szőntlek (sárga fény hull a lejére)
C az ur (odamegy. a költő dőrenyujtott kalap­

jába egy hatost dob)
V G a munkás Proletárok egyesüljetek

Kürtök : A durhan
D a fiatalember: V zsidó is büdös de a paraszt 

is büdös a v-iri/ meg a cserző varga ó én jószága istennőm!
(szagolgatja E-t) *j

E a hölgy: Most szeressss!
0 a pap: BOOOLDOGOK a tisztaszivüek...

(leköpi a munkást)
Z a ti aged iái ró: Operettet írnak a tragédiám­

ból ! Büiiiíii....... (zokog)
F a szmokingos ((elugrik): Unalom unalom. . . 

eb .. , én! érén! (a zongorához roham, ellöki a skáhízót):
Hülye Étién!

A skála megszűnt. Hangzavar Most újra 
kezdi F. de ó a dimmatikus skálát játsza. Taps.

C az ur: Micsoda marhaság ez kérem!
0 a pap: lüsten — káromlás ... (sir)
H a költő: Tudjátok-e mi a haza az a hajlék 

hol ... (zöld fényben)
S egv hős (mellt csupa érdem kereszt: mad­

zagra kötött ágyúval jön): Hehe hehehehe
H a költő: Három árva sir magába sötét elhagyott f

szobába, (lila fényben)
Körül bőgnek: Bőőóőőőü
lvont rafagott: felröhög »
A költő fölött a lila el-ápad



P a t útin- Mi.a t Xlighim Dante naugy c-mbi-r! 
jj ,1 ,-i:i luil . > - • t, * 11 h,i ; •. ! ituli k-iili' !,,d,,p

] aba)
A nemzetközi asztal eru:- fényben.
Hang: Uraim! mert az államcszinc. ..
I az amerikai j- y< - \e- 
J a fnírn ia Ouí oui imi 
K az tiru z j)a da da 
L a e- i'll. Am• a no ain>
M a nnut'i ja ja ja 
N a magyar igen igen igen 
I' a goi t ti k röhögnek 
G a munka - világ proletárjai .
Kürtők vé durban
Biró .{végig .1 színen; áruig kiér egyre mondja): 

Mert az [GAZSÁG a tint'ik paragrafu. ban van ... 
mert az 11. \/- V . -ti»

Gyilkos (utána, megvasalva szuronyok közt) 
lg' árva (utána libán irha n, zokogva)
Orgona szólam: ki'éri okit 
tí a -/o111o I u : Biti liü liii inni 
P a tudós Mert l.yw Xikolájevio 1 ols/.toj 

naagv ember1
tí .1 szomorú: eláll -inti, mélyen meghajol.
Sz eg v táncosnő kosztümben betű néni 
S a jlos : ilvhehrheh,
A táncosnő nem keit érdeklődést 
0 a pap: Rendőr! Rendőr1 
Sz <i táncosnő elillan

M eg V villogó -zemii (jön, szemei világitanak) 
!.:i !<• o mi ti - ők ham! bekaplak!

E a hölgx Te puháin- mosogatórongy fuj! pusz­
tulj! (kilöki a i'otöjböl 1) t)

D a fiatalember: B u u un .. én tiszta 
szerelmem . . . (a kőrakásra mászik, le akar ugrani)

B a szvmfüle- örök ifjúság1 Nines többé ko­
pasz fej1

D a fiatal ember: oda somiőrdnl
P a tudó' Mert Lloyd George naagv ember!
Ü a szomorú: meghajol
Z a tragédia iró Mégis meg fogom Ívni a nagy 

tragédiámat! (ir)
U a villogó szemű: Ham' bam! (K hoz 

megy)
B és U: Szeret'/!? Szeretlek! Szeress! Szeretem! 

Szeretsz! - Szeretlek1 Most! .Most!
0 a pap: BOOOl.DOGOK akik találkoznak
I az amerikai (veri a taktust): Business is 

business!
J a francia: (gusztus) Liberte egalite fraternite!
K az orosz (felugrik, letérdel, homlokát három­

szor a padlóhoz veri): l’rosztyitye prosztyitye prosz- 
tyitye

L a I svdi (szobor pózban-): Pra\-da vitézi!
Ma német (álmélkodva): Der Kaiser Der Kai­

ser :
N a magva r: Unnál ló bank vámterület lovagias-

E a Itőlgt . Még .......... ! . . . még' még1
Ha költő Keedvi sem ki eelbugvál bueuizoom 

Tetöőied. . .
A rúddal -előle jön körül néz): Szürke 
H a költő Hu nem leszek a -zűrkék hegedőse 1 
A -i rúddal (középre piszkálja a Holdat: a köl­

tőhöz)- Kit"!
Hegedűk be mólban
Z a tragédia iró (A Imz): Uram1 un a legzseni­

álisabb rendező1
T egy lány (jön, vele több fiatalember): De urak 

én még SZŰZ vagyok
Fiatal emberek Ooooooo . .. Aaáaa ... 

Greece . .. Tv t\ tv t\ ...
T a lány (karjukba omlik)
G a munkás: létrát Imz
A a rúddal: li l.tlütia a létrát, telmászik rá es a 

rúddal lilára meszeli a holdat 
Lila feny
H eged ii k b- mólban; gordonkák: belesirnak 
H a költő: Kn a halál rokona vagyok szeretem 

a tűnő szerelmet
Fiatal emberek, tapsolnak, viszik a Lányt 

borravalőzzák a Kohót el
H a költő (láthatóan felviltanyoz.ódou) Felszál- 

lőtt a páva a vármegye- házra . ,, (vörös fényben) 
Mind: Kuss! Kuss1 Disznó! Befogni1 
Nagydobok, kisdobok felzugnak 
H a költ" összezsugorodik 
S a hős 1 leheltein-he
P a tudós: Mert Kalogvvopulos naagv ember'
V a szomorú: meghajol
C az un énekel): Igyál pajtás igyál hat aki iszik 

jobban lát . . . (megvakulj
H a költő (guggolva tipegj Rézángolna hogyha 

volna lovagolna lovagolna ,.. (rózsásan fénv; kap egy 
hatost)

G a munkás: megáll
Kürtök, kis dohok, nagy dobok. Káoszban 
T a lány (jön a hőshöz): Gyere hozzám szép 

szőke fin . . .
S a hős: Hvhehehvhv. (rángatózik)
T a lány: Kn szűz voltam 
(J a szomorú: olvadozva felé hőköl 
S a hős: He! He! Umm! (az ágyúval rárohan): 

Bumm!
ti a szomorú: elvágódik 
S a hős: Hehehehehehe
Z a tragédia ivó. Puci-Muci halálosan szerelmes 
ti a szomorú (felül, S hez): Uram én nem ha­

ragszom önre (meghal) — (Triangel)
Nemzetközi asztal fényben
Hang: Uraim a termelés helyreállítása. . .
I J K, L. M. N.: fclngrálnak, körbefogódznak 
P a tudós: Mert Vladimír lljics Lenin naagv 

ember!
0 a pap: OOH uram végtelen a te ha. . .
G a munkás felkap egy követ, és a Holdba vágja 
Hold: összetolik
Hegedűk, gordonkák: vinnyognak 
H a költő: Brühühüiiüüü ... a synholon a 

svnholon ...
E a hölgy Most . . . Most . . .
Fa go 11 o k: i öhögnek 
('htomatikus skála megszűnik 
A a rúddal: Huj! Huj! (bömböl, a rúddal fel­

nyársalja a munkást .
G a munkás: Kéééél ... (meghal)
Kürtök, fagottok, nagybőgők 
Gaz ti r: No mi az kérem! (iszik)
I J. K L. M, N (felugróinak, körül állják a kő- 

epitményt, amit G a munkás összehordott): Ősöd! 
C'öd! a-részvények ...

B a szemfüles: Veszek1 veszek!
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A ,i rúddal: V'rraim1 Vvrniiin! (kétségbeesettvn 
szaladgál): Zene! I hiplnivny! Borid Nőket!

Zenekar játsza a „gyere te niemand"-ot 
Borosfiaskó!, rémek a földből <;s potyognak az 

égből. Világosság
Sz a táncosnő: meztelenül belibeg
Hangok : Aáááá ... Óóóóó ... TYtytytytv ...
Lassan mindenki a helyére megy.
A a rúddal: óvatosan igazgatja a napot és a 

. ''g!aulákat.
Z a tragédia iró: Történt 'valami kérem ? ? 
Mind: a táncosnőt nézik 
0 a pap: vigyorogva nyárnnyog 
Kislányok: félmeztelenül táncolva jönnek 
0 a pap: L.XGEDjÉTHK hozzám a kisdedeket! 
S a hős: Hehehehehehe 
T a lány: eléje térdel és magához rántja 
P a tudós: Mert T< irama Morama Bnrama na agy 

inber!
C az ur (feláll, vakon részegen előre botfirkál, 

kimegy egy kőrakásnak. Kövek hullanak.): Igyál 
pajtás igyál hát . . . (de már mindenki csak saját má­

ivá! törődik)

Olajfestmény.

Z a. tragédia iró: Buci -B Muci leugrott u har­
madik emeletről. Függöny, Taps. (hajlong)

S a hős: Szc In he rehvhcss!
A a rúddal (veri a taktust. A rúd kilyukasztja 

az eget. Vörös sebek tátonganak le a mulatókra.)
Sz a táncosnő: felugrik u nemzetközi asztralra. 

(MimLnki má- testrészébe kapaszkodik. Koccintanak)
1 az arneri ka i: I Inn á !
J a francia: Yive!
K az orosz: I)a. zdravsztvujet1
L .1 < seb. At.' z-ije!
M a német : Hoch!
N a magyar: Éljen! - (csókolőzás)
H a költő (tányérozva jön): Erato . , . Erato , . 

Erato ...
Vonós hangszereken küiömböző himnuszok: zon­

gorákon kupiék, koringük, orgonán zsoltár, piculák 
sikoltoznak

K űrt ők,. fagott < >k belchödülnek
A a rúddal: vigyorogva áll é> elégedetten vm a 

taktust. A vöiös csőzik.
Függöny.

Mac:a János

i 
-f.
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VASUTAK
Szemük mögött vizet locsolnak.
Éjfélttt An léknél vadt eey WO éves kucsma. 
Az emberek össze -zaladig k kormo-. arcukkal: 
Mimienk i a tegnapot kéidezgetoth-
1 év ■■ Égés.
K vii hálták a keresztet.

szomotuán várták a félrevert harangokat. 
!*»_■ t nyár:

VERS: 7
Rétek
sárga testükkel 

: rángat ás a városra.
Az égből kémények csorognak.
A Nap beiméül a hegvek hályogos szemében.
Telién
Vonat
Emberek

VERS. 8
Bál sony. Unixéi 
kondon 
inarca ngolódús

narancs szagú pomádé!!

I . kot. ség zuhatag 
v,i ros
a gvárak beették 
Clmpiiiiiintán hót i -G la 
kim. letel'.
\nvágok vas nélkül!
1. V. Kei to,

Gvémfmt konstrukció.
Kintiak Lajos.

NYUGALOM
Az uccu végén megállt, almi a pala okuk feküdtek 

hosszan.
Sötét kis másikon lámpások Umivóztak.
les kihaltak voltak az utak a csillagoknál.
légy kutva fdüvöltött távol, és rángatott egy 

másik az éjszakában.
Egv palánknál letilt tapogatózva, valami mély - 

séges megérívh érz/ssd ivlké>ben, szagolva valami vért, 
amit kívánt

Nagy vóms kerekeket hajtottak a sötét égbol­
tozaton !

lés a iák !i1 ás kontúrokkal meredtek fel a hegyeken!
Két keze! ami döre kúszott, hajtva és vezetve 

nyomorult agyától, a harangokkalI úgy érezte, hogy 
kutat egy kés után, és minden érzekévd vér után
szagol!

Nun Iliit a tovább a km. int eije-ui' í1
Megvakarta magát, és fvlvigx'orgutt a hold felé!
Távol daloltak és egy magán,.. Juh végleg valugolt 

nagy kopogósait a kövezett uccákon.
lés a tornyokban az. óra figyelte meg megcsókolva 

ai éjszakát’
Hangosan ft Inyögött.

lés gyerekesen két szeme elé kapta két remegő 
kezét.

Most megtalálta, amire szomjazott : a vért!
A vert''!
Fdvicsoritoífa fogát, hatalmas öklével a palánk 

nál, nyögve é- harapva, felest!kolva a hanggal az 
éjszakában, mégis ködökön keresztül, egészen fel - 
kinzottan,

nyugalom1
liát ez a nyugalom!

Éjszakák, amik fel harangoz Iák a felkinzott város­
ban és a bevérvzett vizeknél a dongó kapukat, ahogy 
kén vielen volt hallgatni tovább, és ide került pihenni!

No lám!
hát nyugalom létezik ?

F-jében a harangok felkiabálták az éjszakát!
Távol vadul ugattak a kutyák, az alvó házal 

között.
lés a tornyok vég is buktak hatalmas árnyékukká 

a mezőkön és tetőkön fit a hegyek fele1 
Vi-e-zanyögött;

asszony!
mert ra emlékezet 

ezekkel a borzalmakkal rá is, a mélységes városból

Moholy-Nagy Olajfestmény
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l-.s mégis. inert ii.tr minden vágyán át, <ís kivémko/á- 
n ál, talán még "in tudta mit érez, mit tc-z, cse- 
kszik.

Csak tíizctt, tett, v-v!vki-(!<:1 !
és belé helyeződött a legborzalmasabb éjszakákba, 

almi lenyúzott fejű torz alak, két hosszú kezével, <s 
•tv,: szemével, karikás szemével, i,. v idegen ebben a 
vugodt városkában, a mezók é- dombok között, 

iiikre valaki kéz Ivgurh utta a holdat veresen!

Ekkor kiállt a. palánkul; aló! tapogatózva.
Weipjött a sötét kis utakon, imbolyogva, anél- 

dil, hogv valaki látta volna, anélkül!
És árnyéka valami hatalmas volt a kis petróleum 

i.mpásoknál1
Csukott szemekkel ment, mégis valamj különös 

síikig, megtéveszt 1 tvtvtleitül egy álomban, itfVgrn e.sil- 
ig után, ami mégis vonzotta őt ellenállhatatlanul1 

i Vivői felsüviteti egv kis vonat, dorögvi at valami 
ozzant hidakon !

Rajz

Ő csak ment, ment, ment, tapogatózva, bukdét- 
e-oíva a köveken, álomban szinte, ám mégis fogát csi­
korgatva , és két kezét felijiazva egy titokzatos alak! 
nagyon nyomorult szegény rongyos, és bűzös agyú 1 

V/ó 1 ahogy
kinyitotta a nagy kulcestl a kaput, 

rekedt hdrgéssel. és bezárta ismét maga után, vagv 
lie se zárta, vagy bezárta, tv. tudatán kívül történt.

Távolból egy kapu csapódás viszltangozta az 
éjszakát!

É- a harangok; mindég1 mindég harangok'
A mélyben az ablakok vakon bámulták a csillag' ■ 

kát lezárt szemekkel1
Mindenki aludt.
A távoli kertek, a. papok kenje feléje h á-.m- ■!..•: 

valami borzalmas éjjeli feketeseggel.
kis a katonáknak lefekvés időt trombitáiba k • 

mélyben!
lés a ha rangok’ Homloka mögött a harangon, 

valami borzalom1
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A fák, házak, tornyok é-- kémények kéné 
csoportosultok súlyos árnyékukkal1

Hol hát .1 nyugalom, melyet elindult keresni 
a felkéseit var ‘"hűl amelv után jött > eeszi-n 
az a Ívé kis városig, a dombok között, fe 1- 
d ti rung ült véres agyával szegény!

A hatalmas kuk • t kezében kib.dia, egy 
apostol ? próféta r1 ahogv betolta maga előtt bc- 
t fmmszfi.it t ajtajai fia rangos nagy fejével, jaj! 
es kívül hágvta az éjszakát a Csillagokkal.

Iá 1 hörgőt! meg lépetten, és minden gyilkos.
-ágra, ami benne élt, agyában, é-~ az ege. z zűr­
zavarra, ami kíhavaiignzott homloka mögül. ugv 
érezte, liogv felelete! keli adnia!

Az ablakok kirekesztették az éjszakát'
Kinn aludt ruhásán a ván» a dombok között!
A hatalmas- ktth -ad övére tűzte! 
lé- egy kézi lámpást, zörgő r-nivóva-l meg- 

gvujtoit feje loiöt*
Figyelt
Az ajtó, ami az öreg szobájába fit máit, fel­

támasztva örködétI az alvók álmára Figyelt. Itt 
is távol a nagy mélységben a tompa-ág kongatta 
az éjszakát liolmi hatalmas bura alatt.

És a harangok!
Szüntelenül,
lékkor megindult, é- felnyitotta az ajiéit,
Átlépte a küszöböt ahol a padlón hevert a 

hold. és egv tükörben vi --/ mailt rá az egész 
ki-, város éjszakája feketén •

Az a. x ban' feldúlt párnák között az öreg, 
matlmzalemi szakállal, szinte a falra festve pm- 
félas pózéiban ahogy aludt, éjjeli sapkával fejen.

lés ruhája rendben a f. iga-un függött, figyelve 
az éjszakát.

lés egv órája, a falon,
szinte egy haldokló utolsó rellegesének tiint'
Feléje haladt gyilkos szemekkel, és magában 

vivő minden távoli borzalmát.
Hosszú árnyékával végighorzsolta a csüggedt 

falaka t,
lés két karja, a gyilkosuk minden telhetetlen* 

vissza tűnt adni. önkéntelenül, és benne élve a 
rémesebb valóságokban'

Az ágyig ért.
Nyugalom 1 Flotté felpnpinnáse-sndutt az öreg feje, 

hosszú szakáll.ti, két pergament fülével, és viasz nyaká­
val lelek! eleim! .-

Még egyszei megindult. föleie hajolva két hosszú 
telhetetlen kezével mar a nyakán, a körmök bemé 
lyesztesévd a húsba, a párnák alá nyomva <i fejet, ami 
még csak nem is reagált, tisztán a testen futott eg\ 
borzongás végig. le, fel! es fel le! valami drótr.'mgatásra, 
amint föléje hajolt, felnvögve egyszer, de megnvugo- 
doU.

Lerántotta a lepedőt, és magára kapta 1 .Alit1 
Két keze, meg mindig elé,re. dobva figyelt ,a hulla 

fölött 1
lés fel nyit-zörgőt t. megfélemlítve az. ágy!1 
A párnák megbontva voltak.
És tört: lábakkal, fordult nyakával hevert a duny­

hákon az öreg, leesett áll avul. ami még a szakállal 
hosszabbnak tűnt a szétdobált bútorok között''

Moholy-Nagy Olajfestmény

(3, fejét két szárnyas karja közé kapva, ahogy 
:;ét íelnvögött, fehér lepedőben, egy szobor '

lés két lába. ügyetlenül, egészen fél szegen, ahogy 
előre lépett, hiába! tapogatózott!! megállva a lepedő­
ben meg egyszer a hulla fölött!

lés a harangok! valami borzalmas kongassál 
homloka mögött!'

* **
Kinn ekkor felcsapódott egy kapu a mélyben, 

I - utána egv voniíás dobódéit fel rettenetes stak 
kátén e.l'

(u vi-ka-zett összeszedni magát.
Még mindig abban az, állapotban, remegő szájá­

val, kiét szemével a mélyben.
Mit tett? nem tudta! miért r csak ösztöne után 

cselekedet t 1!
Mert meghurcolva < vén s kinvilvaníliásokban, 

felzaklatott egész idegrendszerével, az események e 
borzalmas forgatagában u is a gyilkosságig sodródott 
ez, éjszakán!

Menekülni akart e borzalmas káu-zból, és íme, 
a dombok között a. nyugalom mit adott neki!
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de schul srm gyűlt, ki fény! A test 
halottasai!, valami borzalmas megcsonkí­
tással lapult ;i falaknál.

ü- visszuüvöltött. féléje minden 
borzalmas éjszaka agyában.

* *
Azután macára kaputt egy-Miele 

köpenyt, széles kalappal, amit lesodort 
fejéről a szél, és ,t levágott fejet a csomós 
hajnál kezében tartva, (‘lrejtve a köpeny 
alatt, végighaladt a kis város görbe 
utcain, a vámokon is át, és a dombokon 
fel, le a réteken át a folyóig.

Minden távoli borzalom benne
kukéi

Iá az,-éjszaka, egy magara dobott 
fekete köpeny volt a borzalmak e 
vállán!

A dombok nvugdlmat mormoltak! 
és i"). előre tartva a levágott fejet, egy 
lámpást! állt a néma partokon, téve- 
1 vég ve, és egészen zavartan szegény, aki 
mit sem tud, mit sem ért, és semmiért 
sem felelős

Alit, tolulva a vak lámpást! ahogy 
visszadabódott egv képben neki egész 
élete, holmi távoli sanyarú szobák, é-s 
fellendülés ez életben! asszony1 és 
egészen borzalmas állapota azután a 
felhasit litt éjszakéban, amint d élte 
borzalmas emberi zsivajban, felspékdve 
é's rnvgkinzottan a végletekig! és hiába 

Olujfcumcny ^ ,nv]U.ki,lni magából! hiába!
kikkor, még egyszer felvetett két szemével:

De hát mi van? hol van az én nyugalmam 
istenem1 jaaj1 I 
zenibe, os
dombok! és a vááms! Éjszakák a felszabadult tornyok 
kai, és kaszárnyákkal a ligeteknél, cs a hívesek! e- 
minden! jaaj!

Kitárt két karjával állt, fekete köpenyeben.
A levágott fejet tartotta fenn, egy megvakult 

lámpás!
\ város aludt , a dombok nyugalmat mormoltak

korösköml!
ICs a folyó szélesen hasalt a dombok között az 

éjszakában!
ükkor átlépte a folyót, a fejjel kezében sötéten, 

és [elhaladt a dombokig, és ismét: megkerülte a. folyót, 
egy gyilkos! a harangzúgásban egyedül! mint aki az 
elhagyott mezőkön és erdőkön áthalad, közben a 
föl vön ál megpihen, egy vándor! a levágott fejje! ki 
nyugodalmát keresi, men vén a távoli harangok mm 
magában nem érezvén semmit! ahogy távol ahull a 
város! és azontúl is, a többi városokban a megn> űzött 
embereket habzsolták az éjszakák' csák ó!' en 
könyörtelenül!! és mégis naivan é> félve ahogy haladt 
a folyó partján fii é* h-'

Es távol is, minden ha rang megkondult • ej 
sza kába n'

I Vége)

Remenvik László

kezemben egy fej. hogy került az én ke 
a köpeny a vádiamon, hol vagyok? r

Moholy-Nagy

Hát mindéiről mit. tehet ö?
A felzaklatolÓságban cselekednie kellett valamit.' 

hát ezt! hát. ezt!!
És még egy: ahogy átment, a felcsapódott aj tón 

át a maga szobáijábu, ott. reszketve e> voiiaglő szájjal 
leemelte a tálról a kist.

A lámpás feje tólött egett: nagy füstót hagyva 
a tetőn.

Visszaülp<ivatott lepedőben a vállán. o:v lovag! 
a szent eszmék himöke, és ismét megállt a halott 
fölött.

Az viaszbabásan feküdt a tépett dunyhákon!
Hatalmas szakállal lefelé hívott a játékos gyerekek 

kotitolv-ágáival.
I.el.iilló ősz haját megragadta, ahogy forgott a 

fej, kinyitott s/.áijjal kissé, mit sem törődve már mindé/, 
dolgokkal, és még egv marokkal felcsapta a hatalmas 
szakállt .1 hajig, az éles késsel nyakon elmetszette 
a fejet

A tc-t bukásán végigterüli a dunyhákon.
Ö, most, aliogy tartotta a fejet, mint megvakult 

lámpást az egvik kezében, a másik kezében a nyalka.-, 
kést, minden vet nélkül! hegyével leh.-szurva a tetők­
nek. homloka mögött a harangokkal! e nagy éjszaká­
ba];, a Isi nyugodni j tt; év pihenni fáradt leikével, merőn 
lehetetlen kontrasztnak tiint egész cselekedetével es 
lényével minden eddigi borzalmas éjszakán!

A kési belé szúrta az asztalba, ideges megre- 
megéssel! Es árváiig emelte a levágott fejet hatalmas 
1< -ági.ott szakálla], és mcgloliogtatta, egy lámpást 1

- &
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Mi.“:t szikkadjak ón is
hervadt füstön
vs rágódják a szalma-zálon,
miként, a golyvás ősik) rák néma nini.
aki fényképezőgép aki ,t tét vezkcdik a/ Klen
szét ty égé-n
é-s papina akarja szögezni i csillagokat, 
meri jobb-szerei; I.cík> vada/. apréi csúcsokat 
s I. benzin idegenszagot bűzöl az orra alá, 
(helyett. Ír .gy s/em-száj mt fülét meghvm- 
pvrgetné a messzi hegyek illatos zajában

Moholy-Ntiuy
W&e&ui&äMMaM

Olajfestmény

l't-nrt varnak engem a dámvadak 
a kávé, amit harmadnapja rendeltem, meg 

melegen áll,
mert hátha hide).« ködben jövök s t szemüve­

gemet m ve int leverte a lódén széle, mint 
ezelőtt, hét eszi (Ildiivel, amikor >/ú sem 
volt még vitfiglorradalomiél, 

csík
nagyságos m v •Ham. nevezetesség nélkül,
nem lesz ebbéli jé- dolog, mondta az apám.

vigyázz laei (elakasztanak, 
hát rrto t lógok a szélben 
es sokkuduk, 
őrök nyaralás,
.(mi nedű < o.pógötí bennem, kiitta a pogány nyomorú­

ság, melynek maga félti- hajlik a ke/e, 
s a szárazság, mint mondjuk, délfelé száll, azt a t tovább, 

keletről nyugatra 
Isten w.lv, drága, 
én senkinek nem futok utána, 
de akt utánam jön. még elérhet: 
mert én megállók, megállók, 
csak a körmömben leg ven még cm, 
hogy ne csússzam tovább,
s a vér, mely belőlem csordul, meg ne ijedjen a sziklák
dühös ragadásától,
gy pár1
nimí a Balaton htmiokpcnmén, amikor még vőlegény 

se voltam,
sziklák bus vadak ne fussatok előlem, 
a guruló ke sem válás t tij 'strut magának.

'•z-vp szakadékok odalent, lent várnak szomorú kerti 
özek ,

szóval biztos, biztos, hogy még megállók, 
vsak legyen crú a fenekemben ülni 
s a levegő
vasiéira az isten kéniémébei 
vagy a hátizsákom gerenda
s egy tenyérnyi föld, amit nem hiszek, robbanjon ki 

a tejeskenycrbnl
Csúcsok szeleteket metélnek a világból 
s nekem csak lyuk marad utánuk:
Rajta teliét, el" a késsel'

Ki herdálta el a csillagoka t fölülöm 
lén szerezzem vissza a napot ?
Kn fizessem meg századok patikáját >
Most ;!
s untig a, hegyre nézek fölfelé-, 
nem érzem, merre hajlik az é-e, 
aludjak ?
de nem enged a föld, 
a föld, a föld,
alattam! Zilahi László

kaiéul ugrik a kecske
•s a rómaikuthniikus plébános ; <| ta­

hiba rándít! a sörért,
irtert jobb ott, ahol a császár tenyerét tapo­
gat la ;
tején penészednek a kalapja, 
ha a nap ego krisztust elölt nem emelnem le 

:t csipkerózsa. bodza, azt hiszi, hogy neki 
köszönök,

pedig ó nem plébános nein l.iipei 
bilis iparmüvésznö,

de sóhajtása !< uv- n -z. lek dőltének:
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PRÓZA 22
Gyerekek ellopták az anyák szemeit 
És kifutottak a városokból 
Szájukból madarak énekeltek 
Citromerdők nőttek a tenyereiken 
Tükörházakat: az éneklő lányokkal ,i hiy.V'k föle 

eresztették
Templomokra vitorlákat kői ött ek 
Fölemeltek az istállók tetejét 
És az állatokkal a tmv-.kív bukiviivv/.tvk 
Egyik a nappal a horizontra ugiott játszani;
A halak csillogó köveket labdáztak feléjük 
Játszani!'
öregek hajukból bálokat, fontak 
Megfogni a csillagokat
Egy páva Ic'öpörte a földről az altatok ketrvvvit 
Játszani.:!
Játszani' ’'
Nézzétek az állatok megfogták a gyerekek ke/él 
Fák furulyázni kezdtek
És valahol egy kút körül szemeiket megtaláltak a vakok

Uivary Hrisi

A MŰVÉSZ
CHRISTOPH SPENGEMmNN (HANNOVER)

A tomboló élet urai nem tudják fölfogni.
Ma - Hifii:

. ott iil egy szárnyát tisztogató légy 
vlott és összekulcsolja kezeit.
Es álmodik, álmodik.

hogy vájjon nemzetiliberális legyek 
is léteznek-e ?
Nincsenek helyes képzetei.
Csak azért kérdez, mert a hangja undorítja, egy ön­

sanyargató karakter.

A nap fekete.
Füstölgő romokból -zétlapitotl testek kelnek.
Saját, beleikkel zúzták őket össze.
Éhségdeliriuntokka 1 korbácsoltak okH 
Kérő kezeiken y halót! halat vi-.znek aggódva el­

törheti a gerincet

Tántorgás undoros ösztönök gozko r< ben 
Táncoló testekben ezerszer mcvilkolí >z.i\ ■ k mere­

vednek.
Karmukat hajszoltak az agyxvl-'kbv. 
lev túrnak történelmet az eml>vn-k.
Távolról köviilsirja a lehellctük 
Tapint.
Lobog mint egy megzavart gyóntak 
Akaratlanul. a képen keresztül, feliéi irá-ml 
palánkon olvasott szavak:
Virág Annának van eey madara 
Nincs tovább.
A tomboló élet urai megremegnek:
Ma!
A hát a napnak'
Ily Oktalanság!
Meg akar tréfálni bennünket r 
Kicsoda egyáltalában Virág Anna r 
El csáváit agyveb'd
Az idő képét festette és nem tudott: róla.
Most egy szászorszépecskelőtt téri lel <•- imádkozik

Ford: Harte Sándor

A MA ui könyvei
1

BÁRJA
TISZTELT HULLAHÁZ

Kiáltványok

2
KASSÁK

KÉPARCHITEKTURA
Tanulmány 7 linoteummetszettel

3
KUDLAK

GITÁR ÉS KONFLISLŐ
Versek a szerző metszeteivel

4
MACZÄ

TELJES SZÍNPAD
Tanulmányok

5
MOHOLY-NAGY

KÉPESKÖNYV
13 Reprodukcióval

6
SIMON ANDOR

KINYILATKOZTATÁS
Verseskönyv Méttis Teutsch János 

4 linoleummetszetével
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ZENÉSZEIVEL
ELŐADÓIVAL

MATINÉJA
OKTOBER ELSŐ HETÉBEN 

AKTIVIZMUS 
EXPRESSZIONIZMUS

DADA

iíílIW

fi

A HA pártoló óh v ló­
fizet óh i ára:

PAfloldlsgságl Uij crv évre; 500 i< , 100 szokni, 
60 ilitiái, 100 lei, 50 líra, 51) frank, Ml svájci frank, 

W dollár.

Állandó pártolölegságl díj: 1500 K. 500 ssokol, 
500 ki, a00 dinár, ISO lira, 156 frank, 150 sv. frank, 

30 dollár.

* % %

Előfizeteni <1 ij:
egy évre
300 K.
75 szoko!
40 dinár 
75 lei 
75 márka 
20 sv. korona 

*1 dollár 
20 lira 
20 frank 
8 sv frank

fel évró;
150 K.
40 szokol 
20 dinár 
40 lei 
40 márka 
10 sv, korona 
2 dollár 

10 Ura 
10 frank 
4 -sv frank

Ugye* szám ára:
30 K 7 szokat, 4 dinár 7 lei, ti márka, I és fél 

sv. korona, 25 cetli, 2 líra, 2 frank

A MA amu<oi-Isy,ámainak 
elöfizetÓNÍ ára:

(mekjei,,uik 3o péiriánvknna

«‘lí.V évre

500 K.
100 szó kai 
100 márka 
60 dinár 
50 lira 

100 lei 
10 dollár

fel évre

250 K,
50 szokni 
50 márka 
30 dinár 
25 lira 
50 lei 

5 dollár

«gyes szám árai:
50 K , 10 szokni, 10 márka, 10 lei, 8 dinár. 6 lira 

1 dollár.
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